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СОВЕТЫ И РЕКОМЕНДАЦИИ 
 Настоящее руководство по эксплуатации составлено для разных моделей прибора. Возможно, вы встре-

тите в нем описание отдельных комплектующих, не относящихся к модели Вашего прибора. 

УСТАНОВКА 
• Производитель отклоняет всякую ответственность за повреждения, вызванные неправильной и несоот-

ветствующей правилам установкой. 
• Минимальное безопасное расстояние между плитой и вытяжкой должно быть 650 мм (некоторые модели 

могут быть установлены на меньшей высоте, см. разделы, посвященные габаритным размерам и уста-
новке прибора). 

• Проверить соответствие напряжения сети указанному на табличке, закрепленной внутри вытяжки. 
• Для приборов класса I проверить, чтобы электрическая проводка в доме обеспечивала правильное за-

земление. 
• Соединить вытяжку с дымоходом трубкой диаметром, равным или больше 120 мм. Длина трубки должна 

быть как можно меньше. 
• Не соединять вытяжку с выпускными трубами дымов от процессов горения (котлы, камины и проч.). 
• В случае если в помещении используются как вытяжка, так и приборы, не работающие на электроэнергии 

(например, газовые приборы), необходимо должным образом проветривать помещение. Если на кухне 
нет окна, сделать отверстие наружу из помещения, чтобы через него поступал свежий воздух. Для пра-
вильного и безопасного использования прибора максимальное разрежение в помещении не должно пре-
вышать 0,04 бара. 

• В случае повреждения кабеля питания он должен быть заменен изготовителем или службой технического 
содействия во избежание возникновения опасных ситуаций.  

• Если в инструкциях по установке газовой плиты сказано, что рас-стояние до вытяжки должно быть больше 
указанного выше, сле-дует придерживаться предписанных размеров. Соблюдайте пра-вила отведения 
отработанного воздуха. 

ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
• Вытяжка спроектирована исключительно для бытового применения для уничтожения запахов от готовки. 
• Никогда не допускать несоответствующего пользования вытяжкой. 
• Не оставлять открытое и сильное пламя под находящейся в работе вытяжкой. 
• Обязательно регулировать пламя, чтобы оно не выходило за дно кастрюль.  
• Следить за работой фритюрниц: сильно нагретое масло может воспламениться. 
• Не готовьте блюда фламбе под кухонной вытяжкой; опасность возникновения пожара. 
• Запрещается пользоваться прибором людям (и детям) с ограниченными психическими, сенсорными и 

умственными способностями, а также лицам, не обладающим опытом и необходимыми знаниями, без 
контроля и предварительного обучения пользованием прибора со стороны ответственных за их безопас-
ность лиц. 

• Дети должны находиться под надзором взрослых и не играть с прибором. 
• ВНИМАНИЕ! Детали, доступные для контакта, могут сильно нагреваться в случае пользования вытяжкой 

одновременно с приборами для приготовления пищи.  

УХОД 
• Прежде чем приступать к любой операции по уходу, отсоединить вытяжку от сети, вынув электрическую 

вилку или выключив главный выключатель. 
• Производить тщательный и своевременный уход за фильтрами в рекомендуемые интервалы времени 

(Опасность пожара). 
• Для уборки поверхностей вытяжки пользоваться влажной тряпкой и жидким нейтральным мылом.  

Символ  на изделии или на его упаковке указывает, что оно не подлежит утилизации в качестве бытовых отходов. Вместо этого 
его следует сдать в соответствующий пункт приемки электронного и электрооборудования для последующей утилизации. Соблюдая 
правила утилизации изделия, Вы поможете предотвратить причинение окружающей среде и здоровью людей потенциального 
ущерба, который возможен, в противном случае, вследствие неподобающего обращения с подобными отходами. За более подроб-
ной информацией об утилизации этого изделия просьба обращаться к местным властям, в службу по вывозу и утилизации отходов 
или в магазин, в котором Вы приобрели изделие. 
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ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Габариты 
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УСТАНОВКА 
Крепление кухонную вытяжку 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
• Во всех случаях, когда Потолок в месте крепления не представляется достаточно 
прочным, установщик должен предусмотреть усиление его прочности за счет 
анкерной плиты и контрплиты, закрепленной к устойчивым частям структуры. 

 

ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ ПОДКЛЮЧЕНИЕ 
• Соединить вытяжку с сетевым напряжением, установив двухполюсный выключатель 
с разведением контактов не менее 3 мм. 
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ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
Панель управления 

� ��

��

 
 

Кнопка Функция Индикатор 
L Включает/выключает    максимально 

яркое освещение. 
- 

 При нажатии кнопки в течение примерно 
4 секунд, когда все нагрузки выключены 
(двигатель + освещение), включается / 
отключается аварийный сигнал фильтров 
на активированном угле. 

Две вспышки индикатора S1 = 
аварийный сигнал включен. 
Одна вспышка индикатора S1 
= аварийный сигнал 
выключен. 

T1 Включает и выключает двигатель на 
первой скорости. 

- 

 При нажатии кнопки в течение примерно 
2 секунд, когда все нагрузки выключены 
(двигатель + освещение), выполняется 
сброс, если включен аварийный сигнал 
фильтров на активированном угле. 

Выключение индикатора S1 
(постоянный или мигающий 
свет). 

S1 Обозначает аварийный сигнал насыщения 
металлических жировых фильтров и 
необходимость их помыть. Сигнал 
включается после 100 часов фактической 
работы вытяжки.  

Горит постоянным светом 

 Указывает на насыщение фильтра против 
запахов на активированном угле, который 
должен быть заменен; при этом должны 
быть также помыты металлические 
жировые фильтры. Аварийный сигнал 
насыщения фильтров против запахов на 
активированном угле срабатывает после 
200 часов фактической работы вытяжки.  

Мигает 
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ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 
Данным прибором можно управлять пультом дистанционного 
управления на щелочных батарейках с угольным элементом 1,5 В 
стандартного типа LR03-AAA  (не включено в комплект по-
ставки). 
• Не оставлять пульт вблизи от источников тепла. 
• Не выбрасывать батарейки вместе с обычным мусором, 
складывать их в специальные сборные емкости. 

 
 

 
Панель управления 

 
Кнопка Функция Дисплей 

 Включает / выключает двигатель. - 

 Понижает скорость работы двигателя. - 

 Повышает скорость работы двигателя. - 

 ИНТЕНСИВНАЯ СКОРОСТЬ 
- Включает интенсивную скорость при любой скорости работы. 
 Чтобы отключить интенсивную скорость,  достаточно еще раз нажать эту же кнопку или 
 выключить двигатель. 
- Интенсивная скорость ограничена таймером на 10 минут. По истечении 10 минут система 
 автоматически возвращается на заданную ранее скорость. 

- 

 Краткое нажатие кнопки активирует функцию задержки: 
Эта функция может быть включена, только когда не активированы функции интенсивная 
скорость или 24h. 
Включает и отключает режим полного останова вытяжки (двигатель и освещение) через 30 
минут. 
Чтобы отключить функцию задержки, можно еще раз нажать эту же кнопку или выключить 
двигатель. 

Индикатор на кнопке 
управления двигателем (в 
числе устройств управления 
вытяжкой) мигает каждые 
0,5 секунды. 

 

При нажатии кнопки в течение 2 сек функция 24H: 
может быть включена, только когда не активированы функции интенсивная скорость или 
задержка. 
Кнопка включает и выключает функцию 24 ч с периодичностью 10 минут каждый час в 
течение 24 часов. По истечение этого времени функция отключается. 

Индикатор на кнопке 
управления двигателем (в 
числе устройств управления 
вытяжкой) мигает каждые 2 
секунды. 

 Включает / выключает освещение вытяжки максимальной яркости. - 

 При нажатии кнопки в течение 2 секунд включает / выключает освещение вытяжки 
ограниченной яркости. 

- 
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УХОД 
Открытие панели 

• Откройте вытяжную панель, потянув за нее. 
• Очистите панель снаружи влажной тряпкой, смоченной в 
нейтральном жидком моющем веществе. 

• Очистите панель также изнутри умеренно увлажненной 
тряпкой с нейтральным чистящим средством. Нельзя поль-
зоваться для этого тряпками/губками, пропитанными 
большим количеством влаги, а также абразивными соста-
вами и нельзя направлять на панель струи воды. 

 

Противожировые фильтры 
ОЧИСТКА МЕТАЛЛИЧЕСКИХ ПРОТИВОЖИРОВЫХ ФИЛЬТРОВ 

 
• Такой фильтр можно также мыть в посудомоечной маши-
не. Мыть фильтр необходимо не реже одного раза в 2 ме-
сяца или чаще в случае его активного применения. 

• Откройте панели Comfort, потянув за них. 
• Снимите фильтры по одному, сдвигая их к зад- ней части и 
вытягивая одновременно книзу. 

• Старайтесь не сгибать фильтры при мойке; перед установ-
кой фильтров на место их нужно высу- шить. (Возможное 
изменение с течением времени цвета фильтра не приводит 
никоим образом к снижению эффективности его дейст-
вия.) 

• Установите фильтры на место, следя за тем, что- бы удер-
живать ручку так, чтобы она была видна снаружи. 

• Закройте панели Comfort. 
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Фильтры против запахов на активном угле (фильтрую-

щая вытяжка) 
Фильтры против запахов на активном угле нельзя мыть и восстанав-
ливать. Их следует заменять приблизительно каждые 4 месяца рабо-
ты или чаще в случае особенно интенсивного использования. 

ЗАМЕНА 
• Потяните на себя и снимите передние панели. 
• Выньте противожировые фильтры. 
• Выньте насыщенные фильтры против запахов на активном угле, 
как показано на рисунке (А). 

• Установите новые фильтры, как показано на рисунке (B). 
• Поставьте на место противожировые фильтры.  
• Установите передние панели. 

 

	




Освещение 
Внимание: Прибор оборудован светодиодом белого цвета 
класса 1M согласно стандарту EN 60825-1: 1994 + A1:2002 + 
A2:2001; максимальная мощность оптического излучения 
@439nm: 7 микроватт. Не рекомендуется смотреть на свето-
диод через оптические приборы (бинокль, увеличительное 
стекло и проч.). 
 
• Для замены светодиода обращайтесь в обслуживающий 
центр. ("Для приобретения обращайтесь в обслуживающий 
центр"). 

 

 



 
 

 

 

Libretto di Istruzioni 
Instructions Manual 

Manuel d’Instructions 

Bedienungsanleitung 

Gebruiksaanwijzing 

Manual de instrucciones 

Manual de Instruções 

Руководство по эксплуатации 

Bruksanvisning 

Brugsvejledning 
 

 
KSEG90X2 - KSEG120X2 

KSEG90VXB - KSEG90VXN 
 



2

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.

TR RU 

UK SK 

KK MK 

AR 

EN Warning! Before proceeding with instal- BG 
lation, read the Recommendations and 
Suggest ions in the User Manual.

DE Achtung! Lesen Sie vor Beginn der In- CS 

EL 

HR 

HU 

LT 

SL 

SQ 

SR 

LV 

NO 

PL 

SV RO 

stallation die Sicherheitshinweise in der 
Gebrauchsanweisung.

FR Attention! Veuillez lire les consignes de 
sécurité que contient la Notice d’utilisa-
tion avant d’installer l’appareil.

ET Hoiatus! Enne paigaldamist lugege läbi 
kasutusjuhendis olevad ohutusjuhised.

IT Attenzione! Prima di procedere all’instal-
lazione, leggere le Avvertenze e Suggeri- 
menti contenute nel Libretto di Uso. 

FI Varoitus! Ennen kuin aloitat asennuksen, 
lue käyttöohjeen sisältämät turvallisuuso-
hjeet.

DA Vigtigt! Læs brugsanvisningens instruk-
tioner vedrørende sikkerhed, før instal-
lationen påbegyndes.

sigurnosne informacije u Uputama za 
uporabu.

PT Atenção! Antes de continuar a instalação, 
leia as informações de segurança no Ma-
nual de Utilizador.

vben.

ES ¡Atención! Antes de realizar la instala-
ción, lea la información de seguridad del 
Manual del usuario.

-
-

strukcijoje.

NL Waarschuwing! Lees de veiligheidsinfor-
matie in de gebruikershandleiding voor-
dat u met de installatie begint.



3



4

1x ø 120 mm
ø 150 mm 1x

ø 120 mm
ø 150 mm



5



6

1

13

��



7

2



8

3

2

3

1

476

870

70

23
0

500

900

475 - 6
75

878   -   1178

4



9

5

6



10

13



11

7

8

H+10 mm

H

5

5

4

5

5

5

4

6

CLICK!

8

8

STOP!

8

8

87

7

9



12

9



13

11

10

Z



14

12

W





991.0307.080_01 - 140127


